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 یتوکلم ~  

  himmlische ~
 

 یلوزن ~  

  absteigende ~
 

 سوفن ~  

  Seelenwanderung

 

   ههییخخسسااننتت

Anhänger der Lehre der Metempsychose

 

 )طنم(  ررظظااننتت

Entsprechung
 

  بسانت و ~  

  ~ und Verhältnismäßigkeit

 

 )ـتسد(  ررففااننتت

1. gegenseitige Abstoßung  

 
  2. Unstimmigkeit 

 تاوصا ~  

  Mißklang; Kakophonie

 

 یظفل ~  

  Unstimmigkeit des Ausdrucks

 

 يونعم ~  

  ~ des Sinngehalts

 

 )رق(  سسففااننتت

Wettstreit
 

 )طنم ،ـسلف(  ییففااننتت

1. gegenseitige Unverträglichkeit

 

 

2. Zusammentreffen zweier sich widersprechenden

 

 

Eigenschaften an ein und demselben Gegenstand

 

 )طنم(  ضضققااننتت

logischer Widerspruch; kontradiktorische

 
 

Opposition; Widersprüchlichkeit

 

 )رق .ولع( تایآ ~  

 Widersprüchlichkeit der Koranverse

 

 تاذلاب ~   تایآ ضراعتً احیجرت  

  essentieller Widerspruch

 

 )رق .ولع( تاءارق ~  

  Unterschiede der Lesarten  

 

 )ـسلف( ییههااننتت تایآ تافلاتخاً احیجرت  

Endlichkeit; Begrenztheit

 

 داعبا ~  

  ~ der Dimensionen

 

 تکرح ~  

  ~ der Bewegung

 

 نامز ~  

  ~ der Zeit
 

 للع ~  

  ~ der Ursachen
 

 يروص للع ~  

  ~ der formalen Ursachen

 

 یلعاف للع ~  

  ~ der Wirkursachen

 

 يدام للع ~  

  ~ der Materialursachen

 

 رادقم ~  

  ~ der Menge
 

 )رع(  ههییببننتت

1. Aufwecken 2. Ermahnung; Hinweis

 

 

2. Aufmerksammachen auf bereits Gewußtes

 

 )ـقف(  ززییججننتت

(unbedingte) Erfüllung

 

 قلعم ـقم  
    ممییججننتت

Astrologie
 

 )رع ،رق(  للززننتت

Herabsteigen, Herablassung 

 
  (Gottes, d. i. sich dem Andächtigen  

  gegenüber zu erkennen geben) 
 یجیردت ~  

  stufenweises ~
 

 )رق .ولع(  تتلالاززننتت

Herabsteigungen 

 

  نآرق ~  

  ~ des Koran
 

 هثلاث ~  

  drei ~ des Koran

 

 )رق(  للییززننتت

1. Herabsendung (Offenbarung) 2. Koran

 

  نآرق ~  

  Herabsendung (Offenbarung) des Koran

 

 )لاک(  ههییززننتت

1. Fernhalten (Allahs von jeder  

 

 هیبشت ـقم  

Verwechslung mit seinen Geschöpfen)

 
 

2. Abwendung der Gedanken 

 
  von der Welt, Loslösung  

(Losschälung) des Mystikers von der Welt

 

 دوجولا بجاو تاذ ~  

  Fernhalten des Notwendig-

 

بجاو تهازن زین  

  seienden (von der Verwechslung mit

 

  

 

  seinen Geschöpfen) 

 

    ککسسننتت

Gottesverehrung; Demut vor Gott

 

    ققییسسننتت

Aneinanderreihung 

 

 )رق .ولع( تایآ ~  

  ~ der Koranverse

 

 )دب(  تافص ~  

  ~ der Attribute
 

 )دب( قلعتم تافص ~  

  ~ abhängiger Attribute

 

 )دب( لقتسم تافص ~  

  ~ unabhängiger Attribute 

 

 )ـقف(  ذذییففننتت

Ausführung, Durchführung, Vollstreckung

 

 )لاک ،دا(  ححییققننتت

1. Säuberung, insbesondere 

 
  eines Aufsatzes oder Gedichtes von Fehlern,  

  Schlechten, schlechten Ausdrücken und dgl. 

2. Entäußerung Gottes von weltlichen Eigenschaften 

 

 )ـقف( طانم ~  

  Feststellung der Veranlassungen der

  
  der Gesetzgebung

 

 )ـتسد(  ررییککننتت

Indetermination eines Nomens

 

 )رق(  ررووننتت فیرعت ـقم  

Ofen 

    ععییووننتت

Einteilung in verschiedene Arten; Variierung

 

 )ـتسد(  ننییووننتت

Nunation; unbestimmter Artikel

 

 )رق(  ببااووتتللاا

Verzeihender; die Reue Annehmender

  
(Beiname Gottes)

 

 )رع(  ببااووتت

Umkehrer
 

  میحر و ~  

  verzeihend und barmherzig

 

 )ـتسد(  ععببااووتت

einem anderen syntaktisch koordinierte 

Worte, Apposition

 

 )دح(  ررتتااووتت

(in mehrfacher Zeugenkette) 

übereinstimmende Überlieferung;

 
kontinuierlich überlieferte Nachricht

 

 )رع(  ددججااووتت

Entzückung
 

 )ـقف(  ثثررااووتت

1. Beerbung 2. Vererbung 3. Erbfolge

 

 ~ قوقح  

  Erbrecht
 

  ~ ماظن  

  dass. 

 )ـسلف ،دا(  ددررااووتت

1. Koinzidenz 2. Übereinstimmung

 

  لاثما ~  

  zufällige Übereinstimmung von Versen

 

  

 

  verschiedener Dichter

 

 )ـسلف( رطاخ ~  

  zufällige Gedankenübereinstimmung 

 

 للع ~  

  Koinzidenz der Ursachen

 

 لقتسم للع ~  

  ~ unabhängiger Ursachen

 

 )رع(  ييررااووتت

Verborgenheit
 

 )ـسلف(  ييززااووتت

Gleichläufigkeit; Parallelismus

 

 یضرع فاصوا رد داحتا ،یقیقحریغ تدحو زین  

 )رع ،لاخا(  ععضضااووتت

Bescheidenheit; Demut

 

 )ـسلف(  ییططااووتت

Übereinstimmung

 

 )طنم(  ققففااووتت کیکشت ـقم  

Übereinstimmung; Zusammentreffen

 

)ـقف( تاداهش ~

 Übereinstimmung der Zeugenaussagen

 

    ددللااووتت

(Wieder-) Erzeugung

 

 لسانت و   لثم دیلوت زین  

  ~ und Fortpflanzung

 

  ییللااووتت

ununterbrochene Folge

 

)ـقف( لوبق و باجیا ~

  ~ des Angebots und der Annahme

 

 لوبق و باجیا تلااوم زین  
 )ـسلف( ثداوح ~  

  der Ereignisse
 

 اهتیلعف ~   اههدیدپ ~ زین  

  ~ der Aktualitäten

 

 )رع(  ييررگگننااووتت

Reichtum
 

  وخ ~  

  ~ des Charakters

 

 لد ~  

  ~ des Herzens
 

 لام ~  

  ~ des Besitzes
 

 )رع ،رق(  ههببووتت

Reue; Umkehr; Rückkehr; Die Buße

 

 تشگزاب ،هبوا ،هبانا زین  

(Titel der 9. Sure)

 

  ~ 5  

  Buße 5
 

 لاتق هیآ زین  

  auch ~
 des Kampfes (9,5)

 

  ~ 29  

  Buße 29
 

 فیس هیآ زین  

  auch ~
 des Schwertes (9,5)

 

لاتق هیآ و  

 

  und Vers des Kampfes

 

  ~ 61 

  Buße 61
 

 قیدصت هیآ  زین  

  auch V
ers des Fürwahrhaltens (9,61)

 

نذا هیآ و  

 

  und Vers der Erlaubnis

 

  ~ 103 

  Buße 103
 

 تاکز هیآ زین  

  auch ~
 der Almosensteuer (9,103)

 

  ~ 122  

  Buße 122
 

  رفن هیآ زین  

  auch ~
 des Ausrückens (9,122)

 

  ییادخ ~  

  Rückkehr zu Gott

 

 ینیقلت ~  

  Einpflanzungsumkehr

 

 صوصن ~  

  ehrliche Reue
 

 )رع ،دب(  ههییججووتت

1. Zweideutigkeit 2. Vokal der Endsilbe

 

 

des Reims 3. Erklärung; Rechtfertigung

 

 )رع(  ددججووتت

ekstatisches Verhalten; Herbeiführung der 

  
Ekstase 

    ددححووتت

Einheit 

 )لاک(  ددییححووتت

1. Einheitsbekenntnis, Monotheismus,

 

 

Einheit und Einzigartigkeit (Gottes) 2. Einheit

 

 یلاعفا ~  
 

  Einheit der Handlungen

 

 یهلا ~  

  ~ Gottes
 

 يداجیا ~  

  hervorbringende ~

 

 ینامیا ~  

  ~ des Glaubens
 

 یلاح ~   يدابع دیحوت زین  

  ~ des Zustandes

 

 یقیقح ~  

  wahre ~
 

 قح ~  

  ~ Gottes
 

 قلاخ ~  

  ~ des Schöpfers
 

 ادخ ~  

  ~ Gottes
 

 یلاعت يادخ ~  

  ~ des erhabenen Gottes

 

 دوجو هضافا رد ~  

  ~ in der Emanation des Seins

 

 لاعفا رد ~   یلاعفا ~ زین  

  ~ in den Handlungen

 

 تیهولا رد ~   یلاعفا ~ زین  

  ~ der Göttlichkeit 

 

 ریبدت رد ~  

  ~ in der Planung

 

 تیقلاخ رد ~  

  ~ in der Schöpfung

 

  تیبوبر رد ~  

  ~ in Gottesherrschaft

 

 تیلعاف رد ~   یبوبر ~ زین  

  ~ in der Handlung

 

 تاذ ~   یلاعفا ~ زین  

  ~ des göttlichen Wesens

 

 دوجولا بجاو تاذ ~  

  dass. 

 یبوبر ~  

  ~ der Gottesherrschaft

 

تواجد

توحید ربوبی
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Güter; Kronland
der Schöpfer (Beiname Gottes)
  ~ der Handlungen
  ~ der Erde und der Himmel 
  durch sein Wesen notwendiger ~
Schöpfersein; Schöpferkraft 
unreif ;ungeläutert
Schweigsamkeit
1. Innenhofgebäude 2. Herrscher 
Kloster
Station des Losgelöstseins von den Bindungen
Haus des Bleibens; das Jenseits
schlechte Dinge; Laster
Mutter der Laster; Wein
Bosheit; Verderbtheit
1. die einzelne Überlieferung
2. Prädikat des Nominalsatzes; Nachricht 
akzeptable Überlieferung nur auf die 
Angabe eines einzigen Tradenten gestützt
echte, gesunde Überlieferung 
  schwache  ~
  ~ mit mehr als zwei Tradenten in jeder Zeugenkette 
  unrichtige  ~
  seltsame ~      
Prädikat von kana
bindende Überlieferung
  durch mehrfache Zeugenkette verbürgte ~
  wörtlich verbürgte ~
  dem Sinne nach verbürgte ~
  mit mehr als drei Tradenten 
  in jeder Zeugenkette bekannte 
  von den Gefährten praktizierte ~
  inakzeptable widerlegte ~
  zuverlässige ~
seltene Überlieferung
Einzeltradition, gewährt keine Sicherheit
die Experten; die Sachverständigen
Expertenrat
der Kundige (Beiname Gottes)
Beschneidung; Beschneidungsritual

نیز: املاک خالصه
الخالق )قر(

  ~ افعال )کلا(
  خالق الارض و السموات

  خالق واجب به ذات
خالقیت )عر(

خام )عر(
خامشی )عر(

خان
خانقاه، نیز: خانگاه )عر(

خانۀ خمَار )عر(
  ~ بقاء

خبائث )قر(
ام الخبائث

خبث
خبر )حد، فقـ، منط، دستـ(

  ~ حسن )حد، فقـ(
  ~ شاذ ، نیز: ~ نادر 

  ~ منکر و مرود
  ~ صحیح
  ~ ضعیف

  ~ عزیز
  ~ العله

  ~ غریب
خبرکان )دستـ(
  ~ لازم )فقـ(

  ~ متواتر
  ~ متواتر لفظی

خبرمتواتر معنوی
  ~ مستفیض

  ~ مشهور

  ~ منکر و مردود
  ~ موثق

  ~ نادر، نیز: ~ شاذ
  ~ واحد
خبرگان 

  مجلس ~
 الخبیر )قر(

 ختان، نیز: ختنه )فقـ(

   

خائف )قر(
خائن )قر(

خاتم
  ~ الانبیاء ، نیز: ~ النبیین ، ~ پیامبران )قر(

  ~ پیامبران ، نیز: ~ الانبیاء
  ~ النبوة 

  ~ الولایة )عر(
خادم العلوم )منط(
خارج، مقـ : سطح

خارج )فلسـ(
  فی الخارج

  خارجی
  خارجی ، ج  خوارج )کلا(

  خارق اجماع
  ~ العادة

خاسرین )قر(
خاشع )قر(

خاص، مقـ : عام
  ~ الخاص )عر(

  ~ الله
خاصه )فلسـ، منط(

خاصیت )منط(

خاطب 
خاطر )عر(
  ~ حقانی

  ~ شیطانی
  ~ ملکی

  ~ نفسانی
  ~ یقین

خاطی
الخافض )غـ قر(

خافقین )نجـ(
خاکسار )عر(

 خال )عر(
   ~ سیاه

خالص )قر(
خالصه، 

furchtsam, fürchtend 
Verräter
Siegel
  ~ der Propheten 
  dass.
  ~ der Prophetie
  ~ der Heiligen
Diener der Wissenschaften (= Logik)
Weiterbildung (im theologischen Seminar)
aktuelle Wirklichkeit
aktuell; in concreto
äußerer, ~e, ~es
Abspalter; Härigit
konsenswidrig
übernatürlich; Durchbrecher 
des gewöhnlichen Gebrauchs (= Gottes)
die Verlierer
bescheiden
besonders; individuell; spezifisch
das Besondere der Besonderen 
(= Gott) Auserwählter Gottes
Charakteristikum; Spezifikum; proprium 
Eigenschaft; Besonderheit
Prediger
Einfall; Eingebung
göttliche Eingebung
  teuflische ~ 
  engelhafte ~
  ~ der Triebseele 
  ~ der Gewissheit
irrend; Sünder
der Demütigende (Beiname Gottes)
der Aufgangs~ und Niedergangspunkt 
erdig; demütig; mit Erde bedeckt
Schönheitsmal; Punkt der wahren Vereinigung
verborgene Welt
aufrichtig
staatliche Länderreien/ 

Insofern                                                        ثیحب
qua..                                             )یه( وه ثیح نم
an sich                                 )ـسلف( ) یه یه( وه وه ثیح نم

                        
Betrachtungsweisen; Modalitäten            )ـسلف(  تایثیح
Beweis der Betrachtungsweisen                     ~ناهرب
Modalität                                                          )ـسلف(  تیثیح
Löwe (Beiname des Imam 'Alt) ردیح                  
Fassungslosigkeit                                     )رع ، ـسلف( تریح
Raum; Handlungsbereich                                )ـسلف(  زیح
Menstruation                                          ) ـقف( ضیح
bereit zu besten Taten            )لمعلا ریخ یلع یح( هلعیح
Rechtskniffe                                                        )ـقف(  لیح
List; Kniff                                                    )رق( هلیح / هلیح
  Rechtskniff                                             یعرش  ~

das absolute Zeitliche طنم( هقلطم هینیح(                        
 das mögliche ~ ~ هنکمم                                     
Tier; tierisches Geschöpf                                                                           ناویح
verlaufenes Tier                                       )ـسلف(  تکاس ~ 
unvernünftiges   ~                                        )ـقف( هلاض ~
  vernunftbegabtes ~ ـسلف(  قطان(                                ~  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

�خ

ختان
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siebte Stufe der himmlischen Glückseligkeit 
seine Gabe ist allgemein
Turban
sein (Gottes) Wort ist gültig
Vorsatz; vorsätzliche Handlung 
vorsätzlich
die geistigen Säulen des Weltalls; 
der vollkommene Mensch, d.h. der Makrokosmos
die kleine Wallfahrt nach Mekka, 
die zu jeder Jahreszeit durchgeführt werden kann
Gott schenke ihm ein langes Leben! 
lebenslängliche Nutzung
Werk; Tat
Ausüben der Hauptpflichten des Muslims 
gutes Werk
dass.
unsittliche Handlung
Betätigung und Bekenntnis
senkrechte Verwandtschaftslinie 
Abstammung
das Prinzip der Allgemeinheit 
umfassende Allgemeinheit 
Allgemeinheit und Besonderheit
die im Koran angesprochene Allgemeinheit
Blindheit
Opposition (in einem disjunktiven Satzgefüge)
  vollständige ~
  unvollständige ~
  dass., defektive ~
Elemente; Grundstoffe
die vier Naturelemente
Elemente der Dinge 
(Kontingenz, Notwendigkeit, Unmöglich sein)
Grundelemente
  schwere  ~ (Erde und Wasser)
  ~ des Urteils (möglich, 
notwendig, unmöglich)
  leichte  ~ (Feuer und Luft)
Bestandteile der Rede
Impotenz

 علییون )قر(
عم تواله

 عمامه
عمت کلمته

 عمد، مقـ :خطا )فقـ(
  ~ عمداً، عمدی

عَمَد معنوی )عر(

عمره، نیز: حج عمره

عَمرَه الله
 عمری )فقـ(

 عمل )قر(
العمل بالارکان

  ~ خیر
   ~ صالح )قر(
  ~ منافی عفت

  ~ و اقرار
 عمود )فقـ(

  ~ نسب
عموم، مقـ : خصوص )منط، اصو(

  ~ شمولی
  ~ و خصوص

عمومات کتابیه
 عمی )قر(

عناد )منط(
  ~ تام

  ~ غیر تام
  ~ ناقص

عناصر
  ~ اربعه

  ~ اشیاء )امکان، وجوب، امتناع( )منط(

  ~ بسیط )فلسـ(
  ~ ثقیل، مق: ~ خفیف )فلسـ(

  ~ حکم )ممکن، واجب، ممتنع( )منط(
  

~ خفیف، مقـ : ~ ثقیل
  ~ کلام

 عنانه، عنانت )فقـ(

Wissen vom Nu 
Wissenschaft der Geometrie 
Astronomie
Gewißheitswissen; sicheres Wissen
  ~ der Gewißheit selbst,
Wahrheit der  ~ (dieinnere Wahrheit; Erkenntnis Gottes)
das Wissen ist bei Gott
Wissen und Handeln 
Wissenschaft und Erkenntnis
Standarte 
Eigenname 
Gattungseigenname 
Individualeigenname
Ulema; islamische Gelehrten 
hochgesinntes Streben
theologische Wissenschaften
  ältere ~
primäre Erkenntnisse 
Naturwissenschaften 
Geisteswissenschaften; rationale Wissenschaften
philosophische ~ (Mathematik, Logik, 
Naturwissenschaften, Theologie) 
ältere Wissenschaften
  überlieferte ~
Überlieferungswissenschaften
Nachkomme cAlis; Alide; Anhänger cAlis 
Alawiten
kausal
der Erhabene (Beiname Gottes)
secundum prius et posterius
ensprechend dem, was (etwas) tatsächlich ist
Gott sei ihm gnädig und barmherzig! 
Gottes Segen sei mit ihm!
~ und Friede sei mit ihm! 
(Eulogie des Propheten Mohammad)
Verdammt sei er!
Ursächlichkeit, Kausalität
schwach (Überlieferung)
der Wissende
Kenner der inneren Geheimnisse

  ~ وقت )عر(
  ~ هندسه
   ~ هیأت

  ~ الیقین، مقـ : جهل مرکب )عر(
  ~ عین الیقین، حق الیقین )عر(

العلم عندالله
علم و عمل
  ~ و معرفت

عَلَم
)اسم( ~ )دستـ(

  ~ جنسی
  ~ شخصی

 علماء
علو همت )عر(

علوم الهی
  ~ اوایل، نیز: ~ قدیمه

  ~ اولیه
  ~ طبیعی
  ~ عقلی

  ~ فلسفی
  

~ قدیمه، نیز: ~ اوایل
  ~ منقول

  ~ نقلی
علوی

علویان
ّـی )فلسـ( عِل

 العَلیَ )قر(
علی التقدیم و التأخیر )منط(

علی ما هو به )منط(
علیه الرحمة و الغفران

  ~ الصلاة
  ~ ~ و السلام

  ~ اللعنة
علیت )فلسـ(

علیل )حد(
 العلیم )قر(

 علیم بذات الصدور )قر(

عنانهعلم وقت
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